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Bili�sel Stiller �le Yabancı Dil Ba�arısı Arasındaki �li�ki:  
8. Sınıf Fransızca Örne�i  

 
Mehtap Çakan  

 
Abant �zzet Baysal Üniversitesi, 14100 Bolu 

 
ÖZ: Bu ara�tırmanın amacı Fransızca’yı ikinci dil olarak ö�renen ö�rencilerin Fransızca 
ba�arıları ile bili�sel stilleri arasında nasıl bir ili�ki oldu�unu saptamaktır. Katılımcılar  89’ u 
erkek, 166’sı kız, toplam 258 sekizinci sınıf ö�rencisinden olu�maktadır. Ö�rencilerin 
bili�sel stilleri Grup Saklı Figürler Testi (Grup Embedded Figures Test) ile saptanmı�tır. 
Ö�rencilerin Fransızca ba�arıları ise Louisiana State Department of Education  tarafından 
kullanılan Fransızca Yeterlik Testi (French Proficiency Test) ile saptanmı�tır. Standart olan 
bu test ö�rencilerin dört dil becerisini ölçmek üzere okuma, dinleme, konu�ma ve yazma 
bölümlerinden olu�maktadır. Ara�tırmada ö�rencilerin konu�ma ve yazma testleri hariç di�er 
alt bölümlerdeki ve toplamdaki Fransızca ba�arıları ile bili�sel stillleri arasında anlamlı bir 
ili�ki bulunmu�tur. Aynı �ekilde alana ba�lı ve alandan ba�ımsız ö�rencilerin okuma ve 
dinleme ba�arıları arasında da anlamlı fark bulunmu�tur. Cinsiyet açısından bakıldı�ında hiç 
bir alt testte kız ve erkek ö�rencilerin ba�arıları arasında anlamlı fark bulunmamı�tır.  
 
Anahtar Sözcükler: Yabancı dil, bili�sel stil, akademik ba�arı 
 

Relationship between Second Language Proficiency and Cognitive Styles:  
Example of 8th Grade French 

 
ABSTRACT: This study aims to seek possible relationship between French proficiency as a 
second language and cognitive style. Study consists of 258 eight grade students; 89 were 
boys and 166 were girls. Cognitive style was assesses by Group Embedded Figures Test. 
French achievement was assessed by the French Proficiency Test which is employed by 
Louisiana State Department of Education and is a standard test. The proficiency test consists 
of four sections; reading, listening, speaking and writing. Significant correlations were 
obtained among cognitive style scores and reading and listening scores. Moreover, field 
dependent and field independent students performed significantly different on the reading 
and listening sections of the test. The field independent students outperformed their field 
dependent counterparts. In terms of gender differences, boys and girls performed the same 
on all four sections of the French test.  
 
Key Words: Second language, cognitive style, academic achievement 
 

 
1. G�R�� 
Ö�rencilerin akademik ba�arılarını hangi faktörlerin etkiledi�ini anlamak amacıyla e�itimle 
ili�kili pek çok de�i�ken incelenmi� ve bu de�i�kenler çe�itli ara�tırmalara konu olmu�tur.  Bu 
de�i�kenlerden birisi de bili�sel sitillerdir. Bili�sel stiller son yıllarda ö�renciler arasındaki 
çe�itli alanlardaki akademik ba�arı farklılıklarını açıklamak amacıyla kullanılan ve bu konuda 
kendisine yönelik yüksek beklentiler olan önemli bir etkendir. Bili�sel stiller ö�renci ba�arılarını 
daha iyi anlamamıza yardımcı olmaktadır.  Ö�rencilerin hangi bili�sel stillere sahip oldu�unu 
bilmek ve bu alandaki ara�tırma sonuçlarından yararlanmak hem  program geli�tirmecilere hem 
de  uygulayıcılara daha etkili ö�retim programları hazırlanması, ö�retim yöntem ve 
tekniklerinin, materyallerinin, de�erlendirme yöntemlerinin (Çakan, 2002, Çakan, 2000) 
seçilmesi, geli�tirilmesi ve uygulanması a�amalarında yol gösterici olacaktır.    
 
Bili�sel stil  bireylerin bilgiyi alma, organize etme, kullanma ve saklamada tercih etti�i 
yöntemleri ifade etmek amacıyla kullanılan bir kavramdır (Wapner ve Demick, 1991; Witkin ve 
ark., 1977).  Harrison & Rainer (1992)  ise bili�sel stili bireylerin bilgiyi toplamada, analiz 
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etmede, de�erlendirmede ve yorumlamada kullandı�ı yol olarak açıklamı�tır. Witkin ve 
Goodenough (1981), bireyleri bili�sel stilleri bakımından Alana ba�lı (field-dependent) ve 
alandan ba�ımsız( field-independent) olmak üzere ikiye ayırmı�lardır. Bireyler bilgiyi alırken o 
bilgi parçasını onu çevreleyen di�er bilgilerden, ö�elerden ya da bütünden ayırt ederek 
algılayabiliyorlarsa bu bireyler alandan ba�ımsız bireyler olarak ifade edilmektedir. Bu 
durumda, bireyler daha analitik olmakta ve problemlere daha analitik yakla�ma e�ilimi 
göstermektedirler. Alana ba�lı bireyler ise problemlere daha genel yakla�makta, bilgiyi daha 
genel ve bütüncül bir anlayı�la algılamaktadırlar. Dolayısıyla parçaları ayırt etmeden öte genel 
resmi, fikri yakalamakta daha ba�arılı olmaktadırlar. Bilgi parçalarını onu çevreleyen di�er bilgi 
ve ögelerden ayırt etmede daha az ba�arılıdırlar.  Ayrıca alana ba�lı bireyler sosyal içerikli 
bilgileri hatırlamada (örne�in, konu�ma-sohbet ve  insan ili�kileri) alandan ba�ımsız bireylerden 
daha iyi olma e�ilimindedirler (Witkin ve Goodenough,1981; Witkin, ve ark., 1971).  Bili�sel 
stillerin e�itimin hem teorik hem de uygulamalı alanlarında önemli  etkilerinin olması bu yapıya 
olan ilginin artmasına temel nedendir (Sternberg ve Grigorenko,1997). Bili�sel stiller  bireylerin 
farklı konu alanlarındaki akademik ba�arılarını etkileyen önemli yapılardan biri olarak 
görülmektedir (Murphy, Casey ve Young, 1997; Dwyer ve Moore, 1995; Çakan, 2002).   

 

Dwyer ve Moore (1995) 179 üniversite ö�rencisinin bili�sel stillerinin onların farklı derslerdeki 
akdemik ba�arılarına etkisini incelemi�tir. Ara�tırmada, farklı derslerde alandan ba�ımsız 
ö�rencilerin alana ba�lı ö�rencilerden daha ba�arılı oldu�u saptanmı�tır. Çalı�mada bili�sel 
stillerin bireylerin akademik ba�arıları ile yakından ili�kili bir yapı oldu�unu ifade etmi�lerdir.  
Di�er bir çalı�mada  Murphy, Casey ve Young (1997) 63 Kanadalı üniversite ö�rencisinin 
bili�sel stilleri ile akademik ba�arıları arasındaki ili�kiyi incelemi� ve teknoloji dersi dı�ındaki 
derslerde her iki grubun benzer ba�arı gösterdi�ini, ancak teknoloji dersinde alandan ba�ımsız 
ö�rencilerin alana ba�lı ö�rencilerden daha ba�arılı oldu�u bulunmu�tur.  

 

Yabancı dil ö�renme ya da yabancı dil ba�arısı bili�sel stillerle ilgili çalı�malara konu olan 
önemli alanlardan birisidir.  Zeka etkili ikinci dil ö�reniminde belirleyici ana etken olarak kabul 
edilmedi�i için ara�tırmacılar etkili olabilecek di�er faktörlerin neler olabilece�ini ara�tırma 
yoluna gitmi�lerdir (Jamieson, 1992). Alana ba�lı/ alandan ba�ımsız bili�sel stiller 
ara�tırmacıların dikkatini çeken bu faktörlerden birisidir. Alana ba�lı/ alandan ba�ımsız bili�sel 
stiller di�er bili�sel stillere kıyasla ikinci dil ö�renimi alanında daha fazla dikkat çekmi� ve 
kabul görmü�tür (Jamieson, 1992).    
 
Jamieson (1992) Amerika’da ya�ayan yabancı uyruklu ö�rencilerin �ngilizce dil ba�arıları ile iki 
tür bili�sel stiller testi  (Alana ba�lı/ alandan ba�ımsız ve reflection/impulsivity ) arasındaki 
ili�kiyi ara�tırmı�tır. Ö�rencilerin TOEFL’dan (Test of English as a Foreign Language) aldıkları 
puanlar ile bili�sel stil puanları arasındaki ili�ki incelenmi� ve bu teste ait tüm alt bölümler ile 
bili�sel stil puanları arasındaki ili�ki ( r =.37 ve . 45 aralı�ında)  istatistiksel olarak anlamlı 
bulunmu�tur. Çoklu regrasyon analizi, alana ba�lı/ alandan ba�ımsız bili�sel stilin dil ba�arısını 
açıklamada di�er  bili�sel stil puanlarından daha önemli bir etken oldu�unu göstermi�tir. 
Ara�tırmada alana ba�lı/ alandan ba�ımsız bili�sel stilin yabancı dil ba�arısını anlamada önemli 
oldu�u vurgulanmı�tır. 
 
Tinajero ve Paramo (1997) tarafından gerçekle�tirilen bir çalı�ma orta okula devam etmekte 
olan 408 �spanyol  ö�renci ile yapılmı�tır. Ara�tırmada ö�rencilerin bili�sel stilleri ile yabancı 
dil (�ngilizce), matematik, fen bilimleri, sosyal bilimler ve �sponyolca derslerindeki ba�arıları 
arasındaki ili�ki incelenmi�tir. Çalı�mada bili�sel stillerin ö�rencilerin genel ba�arılarındaki 
de�i�kenli�i açıklamada anlamlı bir de�i�ken oldu�u saptanmı�tır. Çalı�mada, alandan ba�ımsız 
ö�rencilerin sözkonusu tüm derslerde alana ba�lı ö�rencilerden daha ba�arılı oldu�u 
bulunmu�tur. Çalı�mada ayrıca �spanyolca’da alandan ba�ımsız erkek ö�rencilerin alana ba�lı 
erkek ö�rencilerden daha ba�arılı oldu�u saptanmı�tır. Fakat her iki gruptaki kız ö�renciler 
�spanyolca’da benzer ba�arı göstermi�lerdir. Bununla beraber, alandan ba�ımsız kız ö�renciler 
�ngilizce’de alana ba�lı kız ö�rencilerden daha ba�arılı olmu�lardır. Fakat �ngilizce’de erkek 
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ö�renciler arasında fark bulunmamı�tır. Genel ba�arı dikkate alındı�ında  alandan ba�ımsız 
ö�rencilerin alana ba�lı ö�rencilerden daha ba�arılı oldu�u saptanmı�tır. Di�er bir çalı�mada 
Elliott (1995), alana ba�lı/ alandan ba�ımsız bili�sel stilin yabancı dil ö�renmedeki etkisini 
ara�tırmı�tır. Çalı�maya �spanyolca’yı ikinci dil olarak ö�renen 43 üniversite ö�rencisi 
katılmı�tır. Ö�rencilere bili�sel stil testi ve telaffuz ba�arılarını ölçen bir öntest-sontest 
uygulanmı�tır. Bili�sel stil puanları ile ön-test puanları arasında istatistiksel olarak anlamlı bir 
ili�ki bulunmu�tur ( r=.23).  Ancak bili�sel stil puanları ile son-test puanları arasındaki ili�ki 
anlamlı çıkmamı�tır. 
 
Benzer bir çalı�mada Padilla (1996) �spanyolca’yı yabancı dil olarak ö�renen üniversite 
ö�rencileri ile yaptı�ı çalı�mada, ö�rencilerin yabancı dil ba�arıları ile bili�sel stilleri arasındaki 
ili�kiyi ara�tırmı�tır. Ara�tırmada ö�retimin hemen arkasından verilen son-test sonuçları alana 
ba�lı ö�rencilerin alandan ba�ımsız ö�rencilerden daha ba�arılı oldu�unu göstermi�tir. Fakat 
son test ö�retimin arkasından belli bir süre geçtikten sonra verildi�inde iki grup arasında 
anlamlı bir fark bulunmamı�tır. Bu sonuç ön bilgilerin ertelenmi� son testte ki grup farkının 
azalmasına neden olabilece�i �eklinde yorumlanmı�tır. 
 
Di�er bir çalı�mada, Agrell (1997) tarafından   iki ayrı bili�sel stil testi puanları (Canadian Tests 
of Cognitive Skill ve Cognitive Style Analysis )  ile de�i�ik alanlardaki akademik ba�arı 
puanları arasındaki ili�ki ara�tırılmı�tır. Çalı�maya Kanada’ da  liseye devam etmekte olan 205 
ö�renci katılmı�tır. Bu iki bili�sel stil test puanları ve cinsiyetin ba�arıya etkisini anlamak 
amacıyla varyans analizi yapılmı�tır. Kız ö�renciler ba�ta Fransızca olmak üzere tüm alanlarda 
erkeklerden daha ba�arılı görülmü�lerdir. Ö�rencilerin bili�sel stilleriyle Fransızca ve �ngilizce 
ba�arıları arasında anlamlı bir etkile�im etkisi görülmü�tür. Genel/imgesel ö�renciler Fransızca 
ve �ngilizce de daha ba�arılı olurken Genel/sözel ö�renciler matematik ve co�rafyada daha 
ba�arılı olmu�lardır.  
 
Genel olarak özetlendi�inde görülmektedir ki bili�sel stillerin yabancı dil ba�arısına olan 
etkisine dair çalı�malar farklı sonuçlar vermekte ve ortak bir karara varılmamı� gözükmektedir. 
Alana ba�ımlı/alandan ba�ımsız bili�sel stillerin yabancı dil ba�arısıyla ili�kisi oldu�u hipotezi 
ne red ne de kabul edilebilmi�tir. Bili�sel stillerin yabancı dil ba�arısını nasıl etkiledi�i henüz 
net olarak bilinmemektedir (Hoffman, 1997; Padilla, 1996; Kyriacou, Benmansour ve Low, 
1996; Jamieson, 1992). Bu ili�kinin varlı�ının ya da yoklu�unun kabul edilebilmesi için daha 
fazla çalı�maya ihtiyaç vardır (Ehrman, Leaver, ve Oxford, 2003; Hoffman, 1997; Padilla, 1996; 
Jamieson, 1992; Elliott, 1995). Di�er bir sorunda bu ara�tırmalarda yabancı dil ba�arısını 
ölçmek amacıyla kullanılan testlerin psikometrik özelliklerinin belirtilmemi� olmasıdır. 
Dolayısıyla bu testlerin geçerli�i, güvenirli�i ve dolayısıyla içeri�i yeterince bilinmemektedir. 
Ayrıca sonuçların farklı ö�retim seviyelerinde, örne�in ilkö�retim, okuyan ö�rencilere 
uygulanabilirli�i de açık de�ildir. Bu sonuçların genellenebilirli�ini �üpheli bir duruma 
sokmaktadır.  
 
Bu çalı�mada 8. sınıf ö�renciler dikkate alındı�ında yabancı dil ba�arısı ile alana-
ba�ımlı/alandan ba�ımsız bili�sel stiller arasında anlamlı bir ili�kinin olup olmadı�ı 
irdelenecektir. Bu amaca ula�mak için a�a�ıdaki ara�tırma sorularına yanıt aranacaktır; 

    
1. Ö�rencilerin Fransızca ba�arıları ile bili�sel stileri arasında ili�ki var mıdır? 
2. Alandan ba�ımsız ve alana ba�lı ö�rencilerin Fransızca ba�arıları arasında anlamlı bir 

fark var mıdır? 
3. Kız ve erkek ö�rencilerin Fransızca ba�arıları arasında anlamlı bir fark var mıdır? 
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2. YÖNTEM  

2.1. Örneklem 
Ara�tırmanın örneklemini Fransızca Yeterlik Testi (French Proficiency Test) uygulanan 258 
sekizinci sınıf ö�rencisi olu�turmaktadır. Katılımcılar Louisiana Eyaleti’nde devlet okullarında 
okuyan ve Fransızca’yı yabancı dil olarak alan ö�rencilerden seçilmi�tir. Katılımcıların 89’u 
erkek ve 166’sı kız ö�rencilerden olu�maktadır. Katılımcıların 3’ü  cinsiyet bilgisini 
doldurmamı�tır. Ö�rencilere öncelikle bili�sel stil testi (Grup Saklı Figürler Testi) ara�tırmacı 
tarafından uygulanmı� daha sonra ö�rencilere Fransızca ba�arılarını tespit için standart 
Fransızca Yeterlik Testi  yabancı dil ö�retmenleri tarafından uygulanmı�tır. 
 

2.2. Ölçme Araçları 
Grup Saklı Figürler Testi (Group Embedded Figures Test) 
Ö�rencilerin bili�sel stillerini saptamak için Witkin, Oltman, Raskin, ve Karp (1971) tarfından 
geli�tirilen Grup Saklı Figürler Testi (Group Embedded Figures Test-GEFT) uygulanmı�tır. 
Grup Saklı Figürler Testi 3 bölümden olu�maktadır. Ölçekte toplam 25 madde bulunmaktadır. 
Birinci bölüm pratik amaçlı verilmekte ve 7 maddeden olu�maktadır. �kinci ve üçüncü 
bölümlerin her biri ise 9 maddeden olu�maktadır. Ö�rencilerin 2. ve 3. bölümlerde do�ru 
yaptıkları madde toplamları onların bili�sel stil puanını vermektedir. Puan aralı�ı 0-18 dir. 
Witkin, ve ark.  (1971) alana ba�lı ve alandan ba�ımsız ö�rencileri saptamaya yönelik belli bir 
puan aralı�ı vermemi�tir. Fakat kabul gören ve sıkça uygulanan bir kural  Cureton’ un %27 
kuralıdır (1957). Buna göre bil�sel stil puanları dikkate alındı�ında grubun üst %27 si alandan 
ba�ımsız ve alt %27 si alana ba�lı ö�renciler olarak saptanmaktadır.Bu çalı�mada da bu kural 
uygulanmı�tır. 
 

Fransızca Yeterlik Testi (French Proficiency Exam) 
Ö�rencilerin Fransızca yabancı dil ba�arılarını saptamak amacıyla Louisiana Eyaleti E�itim 
Bakanlı�ı (Louisiana Department of Education)  tarafından 8. sınıf ö�rencilerine Fransızca dersi 
performanslarını saptamak amacıyla kullanılan ve standart bir test olan French Proficiency 
Exam uygulanmı�tır. Bu test ö�rencilere her ö�retim yılında uygulanmakta ve ö�rencilerin 
yabancı dil ba�arıları izlenmekte ve de�erlendirilmektedir. Sonuçlar do�rultusunda ö�retim 
programlarında ve ö�retime yönelik di�er ö�elerde düzeltme ve geli�tirmelere gidilmektedir. Bu 
test ö�rencilerin dört farklı dil becerisini ölçmektedir:dinleme, okuma, yazma ve konu�ma. 
Dinleme ve okuma becerileri çoktan seçmeli maddelerle yoklanmaktadır (Sines & Tashakkori, 
1998; Tashakkori ve Sines,1997).  �çerik olarak her bir alt test aynı konu ve becerilere yönelik 
hazırlanmaktadır ve ö�rencilerin Fransızca dersi ö�retim programıyla paralellik göstermektedir. 
Dinleme testi 35 ve okuma testi ise 25 maddeden olu�maktadır. Okuma, dinleme  ve yazma 
testleri yabancı dil ö�retmenleri tarafından 3 gün süreyle uygulanmaktadır. Konu�ma testi için 
ise her ö�renci ortalama 5 dakika sözlü sınav edilmektedir. Yazma testinde ise ö�rencilere 
saptanan konularla ilgili kompozisyonlar yazdırılmaktadır.  Okuma ve dinleme testleri 
bilgisayarla, konu�ma ve yazma testi ise ö�retmenler tarafından daha önce belirlenen puan 
anahtarına dayalı olarak puanlanmaktadır.  Bu testlere ait güvenirlik hesaplanmı� ve testlerin 
tatmin edici düzeyde güvenilir oldu�u saptanmı�tır (Sines & Tashakkori, 1997).  Testlerin iç 
tutarlılı�ı orta derece ile yüksek derece arasında de�i�mektedir. Dinleme testi için iç tutarlılık 
katsayısı .25 ve .50 arasında saptanmı�tır (Sines & Tashakkori, 1997).   
 
3. BULGULAR 
Ara�tırma sorularının yanıtlanmasına geçmeden önce, ö�rencilerin Fransızca Yeterlik Testinin 
her bir alt bölümünden ve toplamından aldıkları puanlar ve bli�sel stil puanlarına ait ortalama ve 
standart sapma de�erleri alana ba�lı ve alandan ba�ımsız ö�renciler ve tüm katılımcılar için 
Tablo 1 de verilmi�tir. Tabloya bakıldı�ında özellikle alandan ba�ımsız ve alana ba�lı 
ö�rencilerin bli�sel stil  puanları arasındaki fark görülmektedir. Bu ö�rencilerin Fransızca testi 
alt boyutları ve toplamından aldıkları puanlarda verilmektedir. Fark dinleme ve okuma 
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testlerinde daha fazla görülmektedir. Farkların anlamlı olup olmadı�ı ileriki bölümlerde test 
edilmi�tir.  
 
Birinci ara�tırma sorusunu yanıtlamak amacıyla ö�rencilerin Fransızca testindeki her bir alt 
beceriden aldıkları puanlar, testin toplamından aldıkları puanlar ve bli�sel stil  puanları 
arasındaki ili�ki pearson momentler çarpımı korelasyon katsayısıyla incelenmi�tir (Tablo 2). 
Bli�sel stil  puanlarıyla toplam puanlar arasında istatistiksel olarak anlamlı bir ili�ki 
bulunmu�tur ( r = .25, p = .00). Alt bölümlere bakıldı�ında ö�rencilerin dinleme ve okuma 
becerileri ile bli�sel stil  puanları arasında da anlamlı bir ili�ki oldu�u görülmektedir (P < .01). 
Bli�sel stil  puanları ile konu�ma ve yazma becerileri arasında ki ili�ki dü�ük ve istatistiksel 
olarak anlamlı bulunmamı�tır.  Bili�sel stil puanları yükseldikce yani ö�renciler daha alandan 
ba�ımsız oldukça, okuma ve dinleme alanlarındaki ba�arıları artı� göstermektedir.  
 
Tablo 1.  
Alana Ba�lı, Alandan Ba�ımsız Ö�renciler ve Tüm Katılımcıların FransızcaYeterlik Testi ve 
Bili�sel Stil Puanlarına Ait Ortalama ve Standart Sapma De�erleri 
 

Bölümler Alandan Ba�ımsız 
 

n                 SS 

Alana Ba�lı 
 

n                 SS 

Toplam 
 

n                     SS 
GEFT 74   16,41    1,30 61       3,34   1,89 236       10,58   5,26 
Dinleme 74   20,07    5,41 61     16,48    4,07 258       18,47   5,48 
Okuma 72   14,08   3,88 60     11,03   3,65 250       12,62  3,84 
Konu�ma 74   20,62   4,13  61     20,43   4,60 258       20,13   5,09 
Yazma 74   14,28   2,96 61     13,74   2,83 258       14,10   3,07 
Toplam 72   69,29  12,80 60     61,80  11,55 250       65,78  13,36 

  
 
Tablo 2.  
Ö�rencilerin Fransızca Yeterlik Testine Ait Dört Alt Boyuttaki ve Toplamdaki Puanları ile 
Bili�sel Stilleri Arasındaki Korelasyon Katsayıları 
 

 GEFT Dinleme Okuma Konu�ma Yazma Toplam 
GEFT 1.00      
Dinleme .282** 1.00     
Okuma .304** .651** 1.00    
Konu�ma .034 .402** .389** 1.00   
Yazma .111 .362** .336** .684** 1.00  
Toplam .254** .817** .760** .805** .732* 1.00 

** p < .01 
 
�kinci ara�tırma sorusunu yanıtlamak amacıyla ö�rencilerin Fransızca testi dört alt boyutunda ki 
(okuma, dinleme, yazma ve konu�ma) puanları, testin toplamından elde edilen puanlar ve  
ö�rencilerin bili�sel stil puanları arasında anlamlı bir fark olup olmadı�ı  tek yönlü varyans 
analizi (ANOVA) ile  test edilmi�tir. Tablo 3 ANOVA sonuçlarını vermektedir. 
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Tablo 3.  
Alana Ba�lı ve Alandan Ba�ımsız Ö�rencilerin Fransızca Testi Dört Alt Boyutu ve Toplam 
Puanlarına Ait Varyans Analizi Sonuçları 
 

Boyutlar Varyans             Kareler         sd            F                p 
Kaynakları        Toplamı      

Dinleme Gruplar arası 431,46 1 18,34 ,000** 
 Hata 3129,88 133   
Okuma Gruplar arası 304,45 1 21,38 ,000** 
 Hata 1851,43 130   
Konu�ma Gruplar arası 1,277 1 ,07 ,795 
 Hata 2514,32 133   
Yazma Gruplar arası 9,971 1 1,19 ,278 
 Hata 1118,84 133   
Toplam Gruplar arası 1836,82 1 12,24 ,001** 
 Hata 19506,48 130   

** p < .01 
 
Tablodan da anla�ıldı�ı üzere alana ba�lı ve alandan ba�ımsız ö�rencilerin dinleme, okuma ve 
toplam puanları arasında istatistiksel olarak anlamlı bir fark gözlenmi�tir. Bu bulgu bir önceki 
korelasyon analizi sonuçlarıyla desteklenmi�tir. Alandan ba�ımsız ö�renciler her iki beceri 

gurubunda da alana ba�lı ö�rencilerden daha ba�arılı olmu�lardır (  = 20,07 ve 16,48 dinleme, 
14,08  ve 11,03 okuma testi için). Yazma ve konu�ma becerilerinde her iki bili�sel stil grubu 
benzer düzeyde ba�arı göstermi�lerdir. Bu sonuçta bir önceki korelasyon analizince 
desteklenmi�tir. Ö�rencilerin bu iki beceri alanındaki ba�arıları bili�sel stillerinden ba�ımsız 
gözükmektedir. 
Üçüncü ara�tırma sorusu için kız ve erkek ö�rencilerin Fransızca ba�arı testi puanları arasında 
anlamlı bir fark olup olmadı�ı tek yönlü varyans analizi ile test edilmi�tir (Tablo 4).  
 
Tablo 4.  
Kız ve Erkek Ö�rencilerin Fransızca Dersi Dört Alt Boyutu ve Toplam Puanlarına Ait Varyans 
Analizi Sonuçları 
 

Boyutlar Varyans             Kareler        sd             F                p 
Kaynakları        Toplamı      

Dinleme Gruplar arası 12,109 1 ,402 ,527 
 Hata 7716,25 256   
Okuma Gruplar arası 24,06 1 1,631 ,203 
 Hata 3656,84 248   
Konu�ma Gruplar arası ,91 1 ,035 ,852 
 Hata 6662,61 256   
Yazma Gruplar arası 31,62 1 3,382 ,067 
 Hata 2393,33 256   
Toplam Gruplar arası 35,48 1 ,198 ,657 
 Hata 44439,42 248   

 
Burada örneklemin tümü analize dahil edilmi�tir.  Analiz sonuçlarından da görüldü�ü gibi hiç 
bir alt boyutta ve toplamda kız ve erkek ö�renciler arasında anlamlı bir farklılık görülmemi�tir. 
Kız ve erkek ö�enciler benzer ba�arılara sahiptirler.  Ö�rencilerin Fransızca testindeki ba�arıları 
cinsiyetlerinden ba�ımsız gözükmektedir. 
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5. SONUÇ VE YORUM 
Ö�rencilerin bili�sel stilleri ile Fransızca ba�arıları arasında anlamlı bir ili�ki bulunmu�tur. 
Fakat  bu ili�ki bili�sel stil puanları ile dinleme, okuma puanları ve  genel ba�arı arasındadır. 
Genel ba�arıya dinleme ve okumanın katkı getirdi�ini dü�ünebiliriz. Ö�rencilerin konu�ma ve 
yazma becerileri bili�sel stillerinden ba�ımsız gözükürken bu durum okuma ve dinleme için 
geçerli de�ildir. Bu sonuç önceki çalı�malarla paralellik göstermektedir (Jamieson, 1992; 
Elliott,1995). Bili�sel stil puanlarının konu�ma ve yazma puanları ile anlamlı ili�kisinin 
olmayı�ı, yanlızca belli becerilerle ili�kili olması önceki ara�tırma bulgularını destekler 
niteliktedir. Önceki ara�tırmalar yabancı dil ba�arısı ve bili�sel stiller arasındaki ili�kinin söz 
konusu beceriye göre de�i�ebilece�ini desteklemekteydi (Tinajero & Paramo, 1998; 
Padilla,1996).   
 
Beklendi�i üzere alandan ba�ımlı ve alandan ba�ımsız ö�rencilerin dinleme ve okuma 
becerilerinde aldıkları puanlar arasında anlamlı fark bulunmu�tur. Alandan ba�ımsız ö�renciler 
alandan ba�ımlı ö�rencilerden daha ba�arılı olmu�lardır. Bu bulgu önceki ara�tırmalarla 
tutarlıdır. Önceki ara�tırmalar da benzer �ekilde yabancı dil sözkonusu oldu�unda alandan 
ba�ımsız ö�rencilerin alana ba�lı ö�rencilerden daha ba�arılı olma e�iliminde oldu�unu 
desteklemi�tir (Tinajero & Paramo, 1997; Tinajero and Paramo, 1998). Farkın di�er iki alt testte 
çıkmamasıda yine literatürle tutarlılık göstermektedir. Yukarıda da belirtildi�i gibi farkın ortaya 
çıkması söz konusu dil becerisine ba�lı olabilmektedir  (Tinajero & Paramo, 1998; 
Padilla,1996).   
 
Di�er bir bulgu ise kız ve erkek ö�rencilerin tüm beceri alanlarında ve toplamda benzer 
düzeylerde ba�arı gösterdi�idir. Yabancı dil ba�arısı cinsiyetten ba�ımsız gözükmektedir. 
Bulgular önceki çalı�malarla paralellik göstermemektedir ( Brantmeier, 2003; Bügel ve Buunk, 
1996, Chavez, 2001). Fakat yabancı dil testlerinde cinsiyet farkının çıkmasındaki önemli 
gerekçelerden biriside özellikle okuma becerisi için seçilen konuların erkek ya da kızların ilgi 
duydu�u konular olmasıdır (Brantmeier, 2001, Hyde ve Linn, 1988). Seçilen içerik her iki 
cinsiyet içinde nötür oldu�unda farkın  çıkmaması beklenen bir durumdur. Bu nedenle 
çalı�mada kız ve erkek ö�renciler arasında farkın çıkmamasındaki önemli bir neden içeri�in 
herhangi bir cinsiyete di�erinden daha yakın olmaması olarak dü�ünülmektedir. Ayrıca cinsiyet 
farkının çıkmaması bir anlamda kullanılan testlerin herhangi bir cinsiyete kar�ı duyarlı 
olmadı�ını göstermesi açısından da e�itimsel açıdan istenen bir durumdur. Sonuçlar ı�ı�ında  
ileriki ara�tırmalarda a�a�ıdaki önerilerin dikkate alınmasının yararlı olaca�ı dü�ünülmektedir: 
 
 � �leriki ara�tırmalarda bili�sel stiller ile yabancı dil ba�arısı arasındaki ili�ki 
ara�tırılırken, özel dil becerileri dikkate alınarak incelenmelidir. Çünkü ara�tırmalar 
göstermektedir ki ili�ki söz konusu özel dil becerisine göre de�i�mekte, var ya da yok 
çıkabilmektedir. 
 � Alana ba�ımlı ve alandan ba�ımsız ö�renciler arasında okuma ve dinleme 
becerilerinde ortaya çıkan farkın genellenebilir olup olmadı�ını test etmek için benzer 
çalı�malar farklı ortamlar ve ö�renci grupları için  tekrarlanabilir. Bu durum yazma ve 
konu�mada yok görünen farkın genellenebilirli�i içinde sözkonusudur. 

�Ara�tırma sonucu göstermektedir ki dil ba�arısını ölçen sınav durumları hazırlanırken 
özellikle içerik seçimine (okuma parçalarında vb.) dikkat edildi�i taktirde ve psikometrik 
özellikleri yeterli olan testler kullanıldı�ında dil ba�arısında sözkonusu cinsiyet farkı 
önlenebilmektedir. 
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